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EN Safety Instructions
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING (THIS APPLIANCE). Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.

Warning

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above under supervision.
• This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
• The purifier is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please exercise caution when using the purifier near children. 

Do not allow children to clean or maintain the purifier unless supervised by a parent or guardian.
• Do not use the purifier outdoors or on wet surfaces. Only use the product on dry indoor surfaces. Do not touch the plug or any part of the 

product with wet hands.
• To reduce the risk of fire, make sure that the supply cord and the product are kept away from heat sources or direct sunlight.
• 

repairs.
• To reduce the risk of fire, explosion, or injury, make sure that the supply cord is undamaged before use. Do not use the 

appliance if the supply cord is damaged.
• The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
• Do not stretch the cable or place the cable under strain. Do not unplug by pulling on the cable. To unplug, grasp the plug, not the cable.
• Do not use a power extension cord.
• Do not route the cable under the product. This product must not be placed directly below a socket.
• 
 

Keep combustible materials, such as textiles and curtains, away from the product outlet.
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EN• Appliances that are obviously damaged must not be operated.
• Warning: Do not spray or apply perfume directly on or near the filter. Keep essential oils and chemicals away from this product.
• Always carry the appliance by the base, do not carry it by the top section.
• Do not use the product if it is damaged or has been submerged in water.
• Do not lean the appliance against any unstable surface, as this may cause damage to the appliance or personal injury. If the appliance 

becomes damaged or malfunctions, please contact our authorized service department. Never attempt to disassemble the device on your 
own.

 • 
or electronic storage media should avoid carrying the remote in their pocket or near the device.

• Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.
• Only use or install the product on dry indoor surfaces.
• Children under 3 years old should be kept away unless continuously supervised.
•

•

•

 
operating position and they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children aged 3 to under 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance.

WARNING - To Reduce The Risk Of Fire, Electric Shock Or Injury To Persons, Do Not Use Replacement Parts That Have Not Been Recommended 
By The Manufacturer (e.g. Parts Made At Home Using A 3D Printer).

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment o� 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.�
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Main Unit

 Filter   Adapter 

 Base Plate User Manual

Packing List
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ENProduct Overview

 Air Outlet

Control Panel

 Main Body

 Air Intake
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EN How to Use
 Switch & Air movement speed control button 

Press the power button briefly to cycle through speeds 1, 2, 3, and Standby; the corresponding indicator lights will illuminate.

Filter replacement
When the motor is running, after the filter life exceeds 3,000 hours, the corresponding indicator light will flash at 1 Hz under any operating 
condition to alert the user that the filter needs to be replaced. Press and hold the button for five seconds to clear the filter life count at.

OPERATION
Before using your air purifier for the first time, it is very important to read and follow the instructions in this use and care booklet, even if you 
are familiar with this type of appliance.
Pay special attention to the IMPORTANT SAFEGUARDS section. Keep this booklet in a safe place for future reference.
Your Air Purifier is safe and easy to use. It has been designed to function quietly and safely under normal circumstances.
Before use, remove all packaging and inspect the appliance for any damage.
Never use a damaged product.



1. Unscrew the appliance base plate anti-clockwise and remove.
2. Remove the filter from the filter compartment and separate the filter from the plastic bag.
3. Place the filter back into the filter compartment.
4. Secure the filter compartment by screwing the base plate back into place. Connect the adapter and plug into household power supply.
5. The appliance is now ready for use. Turn on the power at the outlet and activate the appliance using the power button on the top control 
panel. Dispose of all packaging materials in an environmentally friendly manner.
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ENHow to Use
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EN Care & Maintenance
Maintenance and Cleaning
• Do not immerse this product in water or any other liquid.
• Do not use volatile liquids such as benzene, paint thinner or detergent as they may damage the surface of the product. Please keep this 
product dry.
Clean air purifier body:
Wipe the product with a dry, soft cloth as needed. For stubborn stains, use a soft, damp cloth.

Disposal
Do not dispose of the product or its packaging with household waste. The product and packaging are made from recyclable materials (plastics, 
metals, paper).
If the product is no longer suitable for use, dispose of it in an environmentally friendly manner in accordance with your local council.
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ENFAQ
If the machine is not working properly, please refer to the table below.

Problem Possible Solution

Can the filter be cleaned with water? No, because the filter included with this unit will become ine�ective and unusable if it comes into 
contact with water.

You smell an unusual odor when 
opening the product.

This unit is packaged in a corrugated cardboard box or a sealed plastic container. Since the unit 
contains a motor that draws in air, it may emit a “new” odor. Depending on the specific sensitivity 
level, this odor should dissipate within a few days or a week, depending on the daily usage time of 
the product.

Can this unit be used to purify areas 
larger than its rated capacity?

CADR (Clean Air Delivery Rate) ratings are measured under specific test conditions; performance may 
be a�ected if the environment changes. However, if you use this product in a room slightly larger than 
our listed   CADR rating, it will still help improve air quality, though it may take longer.

Where should I place this unit?
To ensure proper airflow, place it at least 0.6 meters away from any wall.
 If the area has multiple doors or narrow hallways, this may reduce the air purifier’s airflow, but 
e�ective circulation will still eventually form around the unit.

Some dust may still be visible in the 
air or on furniture.

This product can capture most dust and particulate matter, but due to open doors and windows and 
the operation of central air conditioning, some dust may still be visible.

You can hear the sound of the fan 
motor rotating.

This is normal. Especially at night when the surrounding environment is quiet, you may hear the 
motor rotating rhythmically and repeatedly. When sleep mode is enabled, the noise level is almost 
the same as that of the external environment.

The unit does not power on. Check if the adapter is properly installed and if the power is connected.
If water or foreign objects accidentally 
fall into the machine.  Please stop the unit immediately and have it serviced by a professional technician.

This product is unable to e�ectively 
remove smoke or odors.

The air purifier filter may have reached its maximum capacity; we recommend replacing it promptly.
Please move the unit closer to the source of the odor.
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Name Air Purifier Model CVA10B Rated Voltage 12.0 V 

Rated Input Power 6 W Noise Level 34~52 dB(A)
(1m away) Adapter Input 100-240 V, 50/60 Hz 0.4 A Max

Dimensions 184.5 × 184.5 × 320 mm Clean Air Delivery Rate 
(CADR) (for particles) 100 m³/h/≥40CFM Adapter Output 12.0 V  1000 mA

on the packaging.

Specifications
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ESInstrucciones de seguridad
LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR (ESTE APARATO). No seguir las advertencias e instrucciones puede provocar una descarga 
eléctrica, un incendio o lesiones graves.

Advertencia

• 
• Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 

conocimiento, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprendan los riesgos 
involucrados.

• El purificador no es un juguete. Los niños no deben jugar con este producto ni utilizarlo. Tenga especial cuidado al usar el purificador cerca 
de niños. No permita que los niños limpien el purificador o realicen el mantenimiento de este, a menos que estén supervisados por su 
padre, madre o tutor.

• No utilice el purificador en exteriores ni sobre superficies húmedas. Solo utilice el producto en interiores y sobre superficies secas. No toque 
el enchufe ni ninguna parte del producto con las manos mojadas.

• Para reducir el riesgo de incendio, asegúrese de mantener el cable de alimentación y el producto alejados de fuentes de calor o luz solar 
directa.

• Asegúrese de que el aparato esté apagado y desenchufado cuando no lo utilice por períodos prolongados, así como antes de realizar 
cualquier mantenimiento o reparación.

• Para reducir el riesgo de incendio, explosión o lesiones, asegúrese de que el cable de alimentación no presente daños antes de usar
el aparato�. No utilice el aparato si el cable de alimentación está dañado.

• El aparato solo debe usarse con la fuente de alimentación que se incluye con él.
• No estire el cable ni lo someta a tensión. No desconecte el aparato tirando del cable. Para desconectarlo, sujete el enchufe, no el cable.
• No use extensiones eléctricas.
• No pase el cable por debajo del producto. Este producto no debe colocarse directamente debajo de un tomacorriente.
• Mantenga los materiales combustibles, como telas y cortinas, alejados de la salida de aire del producto.
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ES • Los aparatos que estén visiblemente dañados no deben utilizarse.
• Advertencia: No rocíe ni aplique perfume directamente sobre el filtro ni cerca de él. Mantenga los aceites esenciales y productos químicos 

lejos de este producto.
• Siempre cargue el aparato desde la base; no lo cargue por la sección superior del producto.
• No utilice el producto si está dañado o si se ha sumergido en agua.
• No apoye el aparato sobre ninguna superficie inestable, ya que esto puede causar daños al aparato o lesiones personales. Si el aparato se 

daña o presenta alguna fallas, comuníquese con nuestro servicio técnico autorizado. Nunca intente desmontar el dispositivo por su cuenta.
• Los marcapasos, desfibriladores y los medios de almacenamiento electrónicos pueden verse afectados por los campos magnéticos fuertes. 

Las personas que usen marcapasos, desfibriladores o medios de almacenamiento electrónicos deben evitar llevar el control remoto en el 
bolsillo o cerca del dispositivo.

• Utilice únicamente los accesorios y repuestos recomendados por el fabricante.
• Solo utilice o instale el producto únicamente en interiores y sobre superficies secas.
• 
•

•

•

 
de funcionamiento normal, y siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan 

mantenimiento por su cuenta.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales, no utilice piezas de repuesto que no hayan sido 
recomendadas por el fabricante (por ejemplo, piezas fabricadas en casa con una impresora 3D).

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.�
La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y (2) Este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar una operación no deseada.
Se comprobó y determinó que este equipo cumple con los límites para un dispositivo digital de clase B, de conformidad con la Parte 15 de las 
Normas de la FCC.
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación residencial. 
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en 
una instalación particular.Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar 
apagando y encendiendo el equipo, se alienta al usuario a intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:�
-Reoriente o reubique la antena receptora.
-Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor.
-Consulte al distribuidor o a un técnico de radio o TV experimentado para obtener ayuda.�
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Unidad principal

 Filtro   Adaptador 

 Placa base Manual del usuario

Lista de embalaje



13

ES Descripción general del producto

 Salida de aire

Panel de control
 Estructura 

principal

 Entrada de aire

Nota: Las ilustraciones de este manual son solo indicativas. El producto real puede variar.



14

ESCómo usar
 Botón de encendido y control de velocidad del movimiento del aire 

Presione brevemente el botón de encendido para alternar entre las velocidades 1, 2, 3 y el modo de reposo; las luces indicadoras 
correspondientes se iluminarán.

reposo).

Reemplazo del filtro

FUNCIONAMIENTO
Antes de usar el purificador de aire por primera vez, es muy importante leer y seguir las instrucciones de este folleto de uso y cuidado, 
incluso si conoce este tipo de aparatos.
Preste atención en especial a la sección ADVERTENCIAS IMPORTANTES. Conserve este folleto en un lugar seguro para consultar en el futuro.
El purificador de aire es seguro y fácil de usar. Se diseñó para funcionar de manera silenciosa y segura en circunstancias normales.
Antes de usarlo, retire todo el embalaje e inspeccione el aparato para detectar cualquier daño.
Nunca utilice un producto dañado.
1. Desenrosque la placa base del aparato en sentido antihorario y retírela.
2. Retire el filtro del compartimento del filtro y sepárelo de la bolsa de plástico.
3. Coloque el filtro de nuevo en el compartimento del filtro.
4. Asegure el compartimento del filtro enroscando la placa base de nuevo en su lugar. Conecte el adaptador y enchúfelo a la toma de 
corriente doméstica.
5. El aparato ya está listo para su uso. Encienda la alimentación en la toma de corriente y active el aparato usando el botón de encendido 
en el panel de control superior. Deseche todos los materiales de embalaje de manera respetuosa con el medioambiente.
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ESCuidado y mantenimiento
Mantenimiento y limpieza
Antes de limpiar el producto, asegúrese de apagar el purificador y desconectar el enchufe del adaptador de la toma de corriente.
• No sumerja este producto en agua ni en ningún otro líquido.
• No utilice líquidos volátiles como benceno, disolvente de pintura o detergente, ya que pueden dañar la superficie del producto. Mantenga 
este producto seco.
Limpieza del cuerpo del purificador de aire:
Limpie el producto con un paño seco y suave según sea necesario. Para manchas difíciles, utilice un paño suave y húmedo.

Desecho
No deseche el producto ni su embalaje con la basura doméstica. El producto y el embalaje están hechos de materiales reciclables (plásticos, 
metales, papel).
Si el producto ya no es adecuado para su uso, deséchelo de manera respetuosa con el medioambiente y de acuerdo con la normativa de su 
municipio.
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ES Preguntas frecuentes
Si la máquina no funciona correctamente, consulte la siguiente tabla.

Problema Solución posible

¿Se puede limpiar el filtro con agua? No, porque el filtro incluido con esta unidad se volverá ineficaz e inutilizable si entra en contacto con 
agua.

Hay un olor inusual al abrir el 
producto.

Esta unidad se embala en una caja de cartón corrugado o un contenedor de plástico sellado. Dado 
que la unidad contiene un motor que aspira aire, puede emitir un olor a “nuevo”. Según el nivel de 
sensibilidad específico, este olor debería disiparse en unos pocos días o una semana, dependiendo 
del tiempo de uso diario del producto.

¿Se puede usar esta unidad para 
purificar áreas más grandes que su 
capacidad nominal?

Las clasificaciones CADR (tasa de suministro de aire limpio) se miden en condiciones de prueba 
específicas; el rendimiento puede verse afectado si el entorno cambia. Sin embargo, si usa este 
producto en una habitación ligeramente más grande que nuestra clasificación CADR indicada, 
seguirá ayudando a mejorar la calidad del aire, aunque puede llevar más tiempo.

¿Dónde debo colocar esta unidad?
Para garantizar un flujo de aire adecuado, colóquela a al menos 0,6 metros de cualquier pared.
 Si el área tiene varias puertas o pasillos estrechos, se puede reducir el flujo de aire del purificador de 
aire, pero la circulación efectiva aún se formará con el tiempo alrededor de la unidad.

Todavía se puede ver algo de polvo 
en el aire o en los muebles.

Este producto puede capturar la mayor parte del polvo y las partículas, pero debido a las puertas y 
ventanas abiertas y al funcionamiento del aire acondicionado central, aún puede ser visible algo de 
polvo.

Se puede escuchar el sonido del 
motor del ventilador girando.

Esto es normal. Especialmente por la noche, cuando el entorno circundante está tranquilo, puede 
escuchar el motor girar de manera rítmica y repetida. Cuando el modo nocturno está activado, el 
nivel de ruido es casi el mismo que el del entorno exterior.

La unidad no se enciende. Compruebe si el adaptador está correctamente instalado y si la alimentación está conectada.
Si agua u objetos extraños caen 
accidentalmente en la máquina.  Detenga la unidad inmediatamente y hágala reparar por un técnico profesional.

Este producto no elimina eficazmente 
el humo ni los olores.

El filtro del purificador de aire puede haber alcanzado su capacidad máxima; recomendamos 
reemplazarlo a la brevedad.
Acerque la unidad a la fuente del olor.
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Nombre Purificador de aire Modelo CVA10B Tensión nominal

Potencia de entrada 
nominal Nivel de ruido Entrada del 

adaptador

Dimensiones
Tasa de suministro de 

aire limpio 
(CADR) (para partículas)

Salida del adaptador

NOTA: Como resultado de las mejoras continuas, el diseño y las especificaciones del producto pueden diferir ligeramente de la unidad 
ilustrada en el embalaje.

Especificaciones

distancia)

34~52 dB(A)�
6 W

184.5 × 184.5 × 320 mm  1000 mA100 m³/h/≥40CFM
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FR Consignes de sécurité
LIRE ET CONSERVER CES CONSIGNES
LIRE TOUTES LES CONSIGNES AVANT D’UTILISER (CET APPAREIL). Le non-respect des avertissements et consignes peut entraîner une décharge 
électrique, un incendie et des blessures graves.

Avertissement

• 
• Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 

d’expérience et de connaissances, si elles sont supervisées ou ont reçu des instructions sur l’utilisation sécuritaire de l’appareil et 
comprennent les risques impliqués.

• Le purificateur n’est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit ni l’utiliser. Faire preuve de prudence lorsque le 
purificateur est utilisé en présence d’enfants. Ne pas laisser un enfant nettoyer ou entretenir le purificateur sans la supervision d’un parent 
ou d’un tuteur.

• Ne pas utiliser le purificateur à l’extérieur ni sur des surfaces mouillées. Utiliser le produit uniquement sur des surfaces intérieures sèches. 
Ne pas toucher la fiche ni aucune partie du produit avec les mains mouillées.

• Pour réduire les risques d’incendie, s’assurer que le cordon d’alimentation et le produit sont tenus à l’écart des sources de chaleur ou de la 
lumière directe du soleil.

• S’assurer que l’appareil est éteint et débranché lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue période, ainsi qu’avant toute opération de 
maintenance ou de réparation.

• Pour réduire les risques d’incendie, d’explosion ou de blessure, assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas endommagé  
avant l’utilisation. �N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé.

• L’appareil doit être utilisé uniquement avec le bloc d’alimentation fourni avec celui-ci.
• Ne pas tirer sur le câble et ne pas le placer sous tension. Ne pas débrancher l’appareil en tirant sur le câble. Pour débrancher l’appareil, tirer 

sur la fiche, et non sur le câble.
• Ne pas utiliser de rallonge électrique.
• Ne pas faire passer le câble sous le produit. Ne pas placer ce produit directement sous une prise de courant.
• Cet appareil convient à une utilisation dans les climats tropicaux.
• Garder les matériaux combustibles, comme les textiles et les rideaux, à l’écart de la sortie du produit.
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FR
• Les appareils manifestement endommagés ne doivent pas être utilisés.
• 

produits chimiques loin de ce produit.
• Transporter toujours l’appareil par la base; ne pas tenir le produit par sa partie supérieure.
• Ne pas utiliser le produit s’il est endommagé ou s’il a été submergé dans l’eau.
• Ne pas pencher l’appareil contre une surface instable, car cela pourrait l’endommager ou causer des blessures. Si l’appareil est 

endommagé ou présente un mauvais fonctionnement, veuillez communiquer avec notre service à la clientèle autorisé. L’appareil ne devrait 
jamais être démonté par l’utilisateur.

• 
magnétiques. Toute personne utilisant un stimulateur cardiaque, un défibrillateur ou un appareil de stockage électronique devrait éviter de 
transporter la télécommande dans sa poche ou près de l’appareil.

• Utiliser uniquement les accessoires et pièces de rechange recommandés par le fabricant.
• Utiliser ou installer le produit uniquement sur des surfaces intérieures sèches.
• 
•

•

•

 -ci a été placé ou installé dans sa position de 
fonctionnement normale prévue et qu’ils sont supervisés ou ont reçu des consignes sur l’utilisation sécuritaire de l’appareil et comprennent 

d’entretien.

AVERTISSEMENT —Pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution ou de blessures, n’utilisez pas de pièces de rechange qui n’ont pas été 
recommandées par le fabricant (par exemple, des pièces fabriquées à domicile à l’aide d’une imprimante 3D).

Cet appareil est conforme à l’alinéa 15 du règlement de la FCC.
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences qui pourraient causer un fonctionnement indésirable.
Cet appareil a été mis à l’essai et trouvé conforme aux normes relatives aux appareils numériques de catégorie B en vertu de l’alinéa 15 du 
règlement de la FCC. 
Ces limites visent à o�rir une protection adéquate contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, 
utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas utilisé conformément aux présentes instructions, peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que de telles interférences ne se produiront pas dans une 
installation donnée.Si cet appareil cause des interférences nuisibles à la réception des signaux de radio ou de télévision (ce qui est possible 
de vérifier en mettant l’appareil hors tension et à le mettant en marche à nouveau), l’utilisateur est invité à corriger le problème en 
essayant l’une des solutions suivantes :
-Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
-Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
-Brancher l’appareil dans une prise de courant d’un circuit di�érent de celui auquel le récepteur est branché.
-Consulter le détaillant ou un technicien de radio ou de télévision expérimenté pour obtenir de l’aide.
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Unité principale

 Filtre   Adaptateur 

 Plaque de base Manuel d’utilisation

Liste des articles inclus
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FRPrésentation du produit

 Sortie d’air

Panneau de 
commande

 Appareil principal

 Entrée d’air

Remarque : Les illustrations de ce manuel sont fournies à titre indicatif uniquement. Le produit réel peut di�érer.
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FR Comment utiliser l’appareil
 Interrupteur et bouton de réglage de la vitesse de déplacement de l’air 

vitesse 1 restera allumé. 

Remplacement du filtre
n’importe quelle condition de fonctionnement pour avertir l’utilisateur que le filtre doit être remplacé. Appuyez et maintenez le bouton 
enfoncé pendant cinq secondes pour réinitialiser le compteur de durée de vie du filtre.

OPÉRATION
Avant d’utiliser votre purificateur d’air pour la première fois, il est très important de lire et de suivre les instructions de ce livret d’utilisation et 
d’entretien, même si vous êtes familier avec ce type d’appareil.
Portez une attention particulière à la section des MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES. Conservez ce livret dans un endroit sûr pour référence 
future.
Votre purificateur d’air est sécuritaire et facile à utiliser. Il a été conçu pour fonctionner silencieusement et en toute sécurité dans des 
conditions normales.
Avant utilisation, retirez tout l’emballage et vérifiez que l’appareil ne présente aucun dommage.
N’utilisez jamais un produit endommagé.



1. Dévissez la plaque de base de l’appareil dans le sens antihoraire et retirez-la.
2. Retirez le filtre du compartiment du filtre et séparez le filtre du sac en plastique.
3. Replacez le filtre dans le compartiment du filtre.

5. L’appareil est maintenant prêt à l’emploi. Branchez l’appareil à la prise électrique et mettez-le en marche à l’aide du bouton d’alimentation 
situé sur le panneau de commande supérieur. Jetez tous les matériaux d’emballage de manière écologique.
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4. Sécurisez le compartiment du filtre en revissant la plaque de base.Branchez l'adaptateur et raccordez-le à une prise électrique domestique.�
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Entretien et nettoyage
Avant de nettoyer le produit, assurez-vous d’éteindre le purificateur et de débrancher l’adaptateur de la prise de courant.
• Ne pas immerger ce produit dans l’eau ou tout autre liquide.
• N’utilisez pas de liquides volatils tels que du benzène, du diluant à peinture ou du détergent, car ils pourraient endommager la surface du 
produit. Veuillez garder ce produit au sec.

Mise au rebut
Ne jetez pas le produit ni son emballage avec les ordures ménagères. Le produit et l’emballage sont faits de matériaux recyclables (plastiques, 
métaux, papier).
Si le produit n’est plus utilisable, mettez-le au rebut de manière écologique conformément aux directives de votre municipalité.
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Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, veuillez vous référer au tableau ci-dessous.

Problème Solution possible

Le filtre peut-il être nettoyé à l’eau? Non, car le filtre inclus avec cet appareil deviendra ine�cace et inutilisable s’il entre en contact avec 
de l’eau.

Vous sentez une odeur inhabituelle 
en ouvrant le produit.

Cet appareil est emballé dans une boîte en carton ondulé ou un conteneur en plastique scellé. 
Comme l’appareil contient un moteur qui aspire l’air, il peut dégager une odeur de « neuf ». Selon le 
niveau de sensibilité de chacun, cette odeur devrait disparaître en quelques jours ou en une semaine, 
selon la durée d’utilisation quotidienne du produit.

Cet appareil peut-il être utilisé pour 
purifier des zones plus grandes que 
sa capacité nominale?

Les taux de débit d’air purifié sont mesurés dans des conditions d’essai spécifiques; la performance 
peut être a�ectée si l’environnement change. Toutefois, si vous l’utilisez dans une pièce légèrement 
plus grande que notre cote de débit d’air purifié nominale, elle contribuera toujours à améliorer la 
qualité de l’air, mais cela prendra plus de temps.

Où dois-je placer cet appareil?
Pour assurer une bonne circulation de l’air, placez-le à au moins 0,6 mètre du mur.
 Si la zone comporte plusieurs portes ou des couloirs étroits, cela peut réduire le débit d’air du 
purificateur d’air, mais une circulation e�cace finira par se former autour de l’appareil.

Certaines poussières peuvent encore 
être visibles dans l’air ou sur les 
meubles.

Ce produit peut capturer la plupart des poussières et des particules, mais en raison des portes et 
fenêtres ouvertes et du fonctionnement de la climatisation centrale, de la poussière peut encore être 
visible.

Vous pouvez entendre le bruit du 
moteur du ventilateur qui tourne.

C’est normal. Surtout la nuit, lorsque l’environnement est calme, vous pouvez entendre le moteur 
tourner de manière rythmée et répétée. Lorsque le mode veille est activé, le niveau sonore est 
presque identique au bruit ambiant.

L’appareil ne se met pas en marche. Vérifiez que l’adaptateur est correctement installé et que l’alimentation est branchée.
Si de l’eau ou des objets étrangers 
tombent accidentellement dans la 
machine.

 Veuillez arrêter l’appareil immédiatement et le faire réparer par un technicien qualifié.

Ce produit ne peut pas éliminer 
e�cacement la fumée ou les odeurs.

Le filtre du purificateur d’air a peut-être atteint sa capacité maximale; nous vous recommandons de 
le remplacer rapidement.
Veuillez rapprocher ce produit de la source de l’odeur.
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Nom Purificateur d’air Modèle CVA10B Tension nominale

Puissance nominale 
absorbée Niveau sonore Entrée de 

l’adaptateur

Dimensions Débit d’air purifié 
(CADR) (pour particules)

Sortie de 
l’adaptateur

l’appareil illustré sur l’emballage.

Spécifications

6 W 34~52 dB(A)

184.5 × 184.5 × 320 mm 100 m³/h/≥40CFM  1000 mA
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Warranty

Garantía

1. Dreame is liable to the consumer for any lack of conformity in material or workmanship not detectable at the time of the purchase.
2. Warranty period: please refer to the customer service o�ce for more information. If the territory where the consumer is located has di�erent regulations, local 
regulations prevail.
3. The warranty will not be applicable in the following cases:
a) Issues due to carelessness, use, or installation that does not comply with the instructions provided by Dreame.
b) Tampering and/or modifications of the product by entities or individuals not expressly authorized by Dreame.
c) Damage due to accidental causes and/or negligence on the part of the consumer, with particular reference to external parts.
d) Parts subject to wear that do not have manufacturing defects.
e) No valid purchasing document (receipt, invoice, or other) is provided to certify the date the product was purchased.
f) The model and/or numbers of the product on the purchase certificate is not consistent with the model and/or numbers shown on the product.
4. Please scan the QR code to get after-sales contact information.
5. The after-sales service (including quality warranty) in diverse regions is solely applicable to the local version of Dreame products. Please contact the after-sales 
service in the region where your product version originates for support.

1. Dreame es responsable ante el consumidor de cualquier falta de conformidad de material o mano de obra no detectable en el momento de la compra.
2. Período de garantía: Por favor, consulte a la oficina de atención al cliente para obtener más información. Si el territorio donde se encuentra el consumidor tiene 
regulaciones diferentes, prevalecerán las regulaciones locales.
3. La garantía no será aplicable en los siguientes casos:
a) Problemas debidos al descuido, uso o instalación que no cumpla con las instrucciones proporcionadas por Dreame.
b) La manipulación y/o modificaciones del producto por entidades o personas no expresamente autorizadas por Dreame.
c) Daños debidos a causas accidentales y/o negligencia del consumidor, con especial referencia a las partes externas.
d) Piezas sujetas a desgaste que no presenten defectos de fabricación.
e) No se proporciona ningún documento de compra válido (recibo, factura u otro) que certifique la fecha de compra del producto.
f) El modelo y/o los números del producto en el certificado de compra no coinciden con el modelo y/o números que aparecen en el producto.
4. Escanee el código QR para obtener información de contacto posventa.
5. El servicio posventa (incluida la garantía de calidad) en diversas regiones se aplica únicamente a la versión local de los productos Dreame. 
Comuníquese con el servicio posventa de la región donde se origina la versión de su producto para obtener asistencia.



FR Garantie
1. Dreame sera responsable envers le consommateur pour tout défaut de conformité de matériau ou de fabrication non décelable au moment de l’achat.
2. Période de garantie : veuillez vous référer au bureau du service à la clientèle pour plus d’informations. Si le territoire où se trouve le consommateur a une 
réglementation di�érente, c’est la réglementation locale qui prévaut.
3. La garantie ne s’appliquera pas dans les cas suivants :
a) Problème dû à un défait d’entretien, une mauvaise utilisation ou installation, le non-respect des instructions fournies par Dreame.
b) L’altération et/ou les modifications du product par des prestataires ou des individus qui n’ont pas été expressément approuvés par Dreame.
c) Les dommages dus à ces causes accidentelles et/ou une négligence de la part du consommateur, en particulier sur les pièces externes.
d) L’usure normale de pièces qui n’ont pas de défauts de fabrication.
e) Aucune preuve d’achat valide (reçu, facture, ou autre) n’est fourni pour certifier la date d’achat du produit.
f) Le modèle et/ou les références du produit sur le certificat d’achat ne correspondent pas au modèle et/ou références indiqués sur le produit.
4. Scannez le QR code pour obtenir les coordonnées de contact du service après-vente.
5. Le service après-vente (y compris la garantie de qualité) dans d’autres régions ne s’applique que pour la version locale des produits Dreame. Contactez le 
service après-vente dans la région d’origine de la version de votre produit pour obtenir une assistance.


